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Ordire di Trasporto / Transport Order
Sender / Mittente VAT-ID-No. / N° partita 'VA Date / Data
26-AUG-2021 SR GHT
HUGO BENZING GMBH & CO. KG
DATMLERSTR. 49
D-70825 KORNTAL-MUENCHINGEN
5802259260
Cotlection address / Indirizzn del liogo di carioo (i rfia) Order Code / Crcine di 2sparto
RNM-EC-0225926
Delivery lerms / Terminal address /
Condizioni ¢i frasporto Indirizze terminale
DMWHIDIBD
Fance @bvicd DHY, FREIGHT GMBH
DU-"M DUncIeared
;oumg ron stogarag RENNINGEN
O Do INDUSTRIESTRASSE 28
Consignes / Destinataric VAT-ID-No. / N° parlia VA Dﬂ:{"d?;“m O ﬁ.‘:"ﬂﬁ';"“'“ D-71272 RENNINGEN
MAGNA PT SPA o':rms renpag. | Tel:+49 / 7159 9340
i Fax:+49 / 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
Addiiona! irahspert insurings / Terminal reterence /
¥ martere Numera di dossier
Delivery address / indirizzo dl consagna delfa merce Df D:: 0221080980829
Currency /  Value hr insurance./ Customer's referance /
Valuta Valore da assioare Riferimenti del clienle
NolTMP-VEN-49345§
Terminal di arlvo Contact tel.
Terminal de destination Numero ieletonico
BART + 39 / 80 5315811
Marks ang numbers Quantity Packing  Description of goods Cusions it rumbar| Gross weight in kg Valug (with curmency)
Marche & numeri Cuantia Imbaliagglo  Descrizions delfa merca Tarifta doganale | Peso lordo in kg Valoré {can valuta)
91011364 91011364 1015.0
91011364 6 |(PAL, 91011364
Fayahile weight | Total ight i
EX WORKS Pt e | o
0im X omx omx on = 2.300m 0.00 M 1,015.00 1015.0
Eluf\/'v{t'j' 2 Bivikg 4 gALl}o
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—
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-s Gollection at sender Detivery to consignes IMPORTANT Accorsing fo (MR, iraraport damapes heve 10 be motad on the i
Aitiro dal mittente Cansegna al destinatario trther (PODY upon deiivery of the coasignment. Damages nol visible L S f
g_ otified in writing to the responsible ELIROCONNECT terméal wilti 7 e gl
[ R por bez Via dei Cicla +0unA Madugno (BA)
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$
b ; ; ol Consignees si Consignee's name in block letters
‘g Driver’s signature / Firma deil"autista Fimﬂdfze d;m Norme il chi firms i atam
e “RTrnee S ERd i
EURGCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EURGCONN o -Gl Eh e cuantitd”
Tutbe le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condlzioni Generall df trasp et '




Proof of delivery {to be filed at arrival terminal)

- ’

Ordine di Trasporto / Transport Order

Sender / Mittents

VAT-ID-No. / N° partita YA

HUGO BENZING GMBH & CO. KG

DATMLERSTR. 49
D-70825 KORNTAL-MUENCHINGEN

Date / Data

26-AUG-2021

FREICHT

1774515802259260

Collection address / Indirizo del luogo di carico (di ritirg)

Order Code / Ordine o krasportc

RNM-EC-0225926

Consignge / Destnatario

VAT-ID-Ho. / N° partita VA
MAGNA PT SPA

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO

Delivery terms /
Condizioni di trasporta
Dnee domicile D 2x works
franco gom franco fabbricay
DCIeareﬁ D Uncleared
soganato 1" S00ganaty
L—ngs pait m taxes unpaid
dazi pagat: tan non pagat
[:lduty paid Bdutv unpaig
dir. oog. pag.— dir. dog.
Dorhers non pag-
altri

EXW

Termingl acdress /
Indirizzo kerminalg

DHEL FREIGHT GMBH

RENNINGEN

INDUSTRIESTRASSE 28
D-71272 RENNINGEN
Tel:+49 / 7159 9340
Fax:+449 / 7159 934 376

Addittonal transpor insurance /

Delivery address / Indirizzo di consegna dela merce

Assiguraziong
o

L o

0221080980829

Terminal reference /
Numere di dossier

Walue for insurance /
Valore da assicurare

Cumency /
Valute

No ¥

IMP=-VRN-493456%

Customer's reference /|
Rifsrimenti del cliente

Terminal di arrivo
Terminal de destination

Contact tel
Numero telefonice

BART + 39 / 80 5315811

Marks and numbers Quantity Packing Description of goods Carstorms tarift number] Gross waight in kg Value {with currancy)
Marche e numeri Quantita Imballaggio  Descrizione della merce Tarffa dogarale | Peso lordo i kg Vatore (con valuta)

91011364 91011364 1015.0

91011364 6 |PAL. 91011364

Payable we:ght in k Total ight i
EX WORKS Pez l:s:aehﬁe mﬁllgg Toiglg Dgzu‘v:flg:t.:!nk;u
Dim, X amx mx om= 2.300m 0.00 w| 1,015.00 1015.0

Special consigaments / Richieste particolari

Special nstructions / struzioni particolar

Enclosures / Allegati

14T A B P e Lak

Collection at sender

Ritirg dal mittente

Delivery to consignes
Consagna al destinataric

mmmmmmm,nmnmummunmdmmw% !
onter (POD) upon dedvery o the consignment. Damages nol visible Iy Bl 1
natified in writing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery.
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Date /Data Date/ Data

Time / Oraric Time / Orario

Driver$ signature / Firma dall‘3utista Gonsignees sinatwe Consighee's name in block letters
Firma del destinatario Nome di ¢hi irma in stampatello

“Ri
verifl

EURQCONNECT Tranaport Conditions apply axclusively to all DHL EUROCONNECT consignments.

Tutte le spediziont EURQCONNECT sono vincolate elie Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT




